
MPO - MEPRO PISTOL OPTICS - MPO S - OPEN EMITTER PISTOL
-RMSC/JPOINT

Time to target matters. The new MPO-S is engineered with a sleek, low-profile
design to minimize the risk of snags, ensuring a faster draw and quicker target
acquisition.

2.5 years of illumination, and a RMSc/JPoint footprint allowing for direct mounting
to your favorite concealed carry handgun, the MPO-S stands as the obvious
choice for personal defense.

Selectable 3 segment reticle (3 MOA dot, 33MOA bullseye, and 33 MOA ring)
allows you to tailor how you interact with your optic. Your focus remains fixed on
the threat, allowing you to stay fully engaged in the situation.

The MPO-S’s slim design accommodates a variety of pistols, ensuring comfort
during everyday carry. Carry with confidence and equip your pistol with an optic
that enhances your speed, elevates your accuracy, and maintains your
unwavering focus on the target.

RMSc/JPoint Footprint
User selectable 3 segment reticle
Automatic and Manual Brightness Control
Power Saving Sleep Mode
IPX7 Waterproof rating

Attributes

Name: MPO S - OPEN EMITTER PISTOL -RMSC/JPOINT
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012698
Mfr. No.: 901141171
Battery: CR1632
Battery Life: 20000 hours
Brightness Settings: 12 settings (2 for night vision use)
Color: Black
Elevation: 30 MOA
Reticle: 3 MOA red dot
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 26mm
Shipping width: 26mm
Shipping length: 41mm
EAN: 0810013524475

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das MPO MEPRO PISTOL
OPTICS MPO S OPEN EMITTER PISTOL
RMSC/JPOINT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen bei der persönlichen Verteidigung zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das Optik sicher und effektiv
nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie das Optik regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Optik nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Optik von Kindern und unbefugten Personen fern.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Optiken.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie es, das Optik während der Nutzung zu überhitzen oder extremen Temperaturen auszusetzen.
Achten Sie darauf, dass die Batterien ordnungsgemäß eingelegt sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (CR1632) und ersetzen Sie diese regelmäßig.
Stellen Sie sicher, dass die Helligkeitseinstellungen für Ihre Umgebung geeignet sind, um eine optimale Sicht
zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Optik nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation des Optik beginnen.
Entfernen Sie die Abdeckungen des RMSc/JPointFußabdrucks auf Ihrer Waffe.
Montieren Sie das MPOS gemäß den Anweisungen des Waffens Herstellers.
Ziehen Sie alle Schrauben fest, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Nutzung

Aktivieren Sie das Optik, indem Sie den Schalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an Ihre Umgebung an. Das MPOS verfügt über 12
Helligkeitseinstellungen.
Wählen Sie das gewünschte Fadenkreuz aus (3 MOA Punkt, 33 MOA Ziel und 33 MOA Ring).
Halten Sie das Optik sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen, um die Sicht zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Optik und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Achten Sie darauf, dass die Batterien nicht in den normalen Hausmüll gelangen.
Informieren Sie sich über lokale Sammelstellen für gefährliche Abfälle, um die ordnungsgemäße Entsorgung
sicherzustellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Händler.



Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen
Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt den
Sicherheitsstandards entspricht.
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MPOS Pistol Optics Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MPOS Pistol Optics. This guide provides important safety information and instructions to
ensure the safe and effective use of your new optic. Please read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure the MPOS is used only with compatible firearms.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the optic clean and free from obstructions for optimal performance.
Avoid exposing the optic to extreme temperatures, moisture, or corrosive environments.
Use only the recommended battery (CR1632) for your MPOS.
Regularly check the optic for any signs of damage or wear.
Store the optic in a safe and secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the MPOS or attempt to disassemble it.
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when attaching or detaching the optic.
Use the optic only under conditions where you can maintain control of the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.
Ensure the brightness settings are adjusted according to your environment to avoid glare or visibility issues.
Keep the optic out of reach of children and unauthorized users.
If you notice any irregularities in performance, discontinue use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Ensure your handgun is compatible with the RMSc/JPoint footprint.
Prepare the Handgun: Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the Optic:

Align the MPOS with the mounting plate on your handgun.
Securely fasten the optic using the provided screws, ensuring it is tightly fitted but not overtightened.

Battery Installation:
Open the battery compartment.
Insert the CR1632 battery, ensuring the positive side is facing up.
Close the battery compartment securely.

Usage

Power On: Press the power button to turn on the MPOS.
Adjust Brightness: Use the brightness control to select from the 12 settings available. Ensure visibility in your
current environment.
Select Reticle: Choose your preferred reticle option (3 MOA dot, 33 MOA bullseye, or 33 MOA ring) based on
your shooting needs.
Target Acquisition: Keep your focus on the target while aligning the reticle for accurate shots.
Power Saving Mode: The MPOS features a powersaving sleep mode to extend battery life. It will
automatically enter this mode after a period of inactivity.

Disposal Instructions
Dispose of the MPOS and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the battery in household waste. Follow local guidelines for battery disposal or recycling.
If the optic is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents environmental
contamination.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MPOS Pistol Optics, please consult the retailer from whom you
purchased the product or refer to the manufacturer's website for additional support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MPOS Pistol
Optics. Always prioritize safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MPO
MEPRO PISTOL OPTICS MPO S

Introducción
Gracias por elegir el MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y proporcionar una mayor seguridad y precisión. Es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el MPOS.
Mantén el MPOS fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
Utiliza el MPOS únicamente en condiciones adecuadas y seguras.
Si el producto presenta algún defecto, no lo utilices y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje: Asegúrate de que el MPOS esté montado de manera segura en tu pistola. Un montaje inadecuado
puede provocar fallos en el uso.
Uso de la batería: Utiliza solo baterías CR1632 según las especificaciones. Reemplaza la batería cuando la
iluminación disminuya.
Control de brillo: Ajusta el brillo de la óptica según las condiciones de luz para evitar deslumbramiento.
Condiciones climáticas: No expongas el MPOS a condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento,
como temperaturas muy altas o bajas.
Mantenimiento: Limpia la óptica regularmente con un paño suave y evita el uso de productos químicos
agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Monta el MPOS en la huella RMSc/JPoint de tu pistola, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el retículo esté alineado correctamente antes de utilizarlo.

Uso:

Enciende el MPOS presionando el botón de encendido.
Ajusta el brillo según tus necesidades utilizando los controles de brillo.
Utiliza el retículo de 3 segmentos seleccionable para personalizar tu experiencia de tiro.
Mantén el enfoque en la amenaza y asegúrate de que tu vista esté alineada con la óptica antes de
disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el MPOS, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Consulta con las autoridades locales para obtener información sobre la eliminación adecuada de productos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso, contacta a un
representante autorizado de MEPROLIGHT o visita su sitio web para más información.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
experiencia con el MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S.
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Guide de Sécurité pour le MPO MEPRO PISTOL
OPTICS MPO S

Introduction
Merci d'avoir choisi le MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez
lire attentivement ce manuel avant d'utiliser votre optique.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez
un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement à travers l'optique en direction d'une source de lumière intense, cela pourrait
endommager vos yeux.
Assurezvous que votre arme est en sécurité et déchargée lors de l'installation ou de l'ajustement de l'optique.
Utilisez uniquement des piles recommandées (CR1632) pour éviter tout risque de fuite ou d'explosion.
Ne tentez pas de démonter l'optique ou de modifier ses composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre pistolet est déchargé et sécurisé.
Montage:

Placez l'optique sur le rail de montage de votre pistolet.
Serrez les vis de fixation à l'aide d'un outil approprié sans forcer.

Vérification: Vérifiez que l'optique est solidement fixée et ne bouge pas.

Utilisation

Mise en marche: Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer l'optique.
Réglage de la luminosité: Utilisez les réglages de luminosité automatique ou manuel selon vos préférences.
Sélection du réticule: Choisissez le réticule souhaité (point de 3 MOA, cible de 33 MOA ou anneau de 33
MOA) en fonction de votre situation de tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Déposez les piles usagées dans des points de collecte appropriés pour éviter la contamination de
l'environnement.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits électroniques pour vous assurer de
respecter les lois en vigueur.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter
le point de contact de l'UE approprié. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour faciliter les demandes de
service.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du MPO
MEPRO PISTOL OPTICS MPO S. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per MPO MEPRO
PISTOL OPTICS MPO S

Introduzione
Grazie per aver scelto l'MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S. Questo ottico è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro e garantire un utilizzo sicuro. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di soggetti vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare l'ottico verso fonti di luce intensa per prevenire danni all'ottica.
Non utilizzare l'ottico in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate protezioni.
Assicurati che l'ottico sia correttamente montato sulla tua pistola prima di utilizzarlo.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto autonomamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica il Montaggio: Controlla che il tuo modello di pistola sia compatibile con il profilo RMSc/JPoint
dell'MPOS.
Posizionamento: Posiziona l'ottico sul binario della pistola in modo sicuro.
Fissaggio: Utilizza le viti di fissaggio fornite per garantire che l'ottico sia saldamente attaccato.
Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che l'ottico non si muova e sia allineato correttamente.

Uso

Accensione: Accendi l'ottico utilizzando il controllo automatico o manuale della luminosità.
Selezione del Reticolo: Scegli il reticolo desiderato tra le opzioni disponibili (3 MOA, bersaglio 33 MOA,
anello 33 MOA).
Mira: Mantieni il focus sulla minaccia mentre utilizzi l'ottico per acquisire il bersaglio.
Spegnimento: Spegni l'ottico quando non è in uso per preservare la durata della batteria.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei componenti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un centro
assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza rapida.

Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare l'MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S in modo sicuro e responsabile.
La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla MPO MEPRO PISTOL
OPTICS MPO S

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S. Naszym celem jest zapewnienie, aby korzystanie z
produktu było bezpieczne i wygodne. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj MPOS zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Upewnij się, że użytkownik jest odpowiednio przeszkolony w zakresie obsługi optyki.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie kieruj optyki w stronę ludzi ani zwierząt.
Nie używaj MPOS w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia optyki, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Używaj optyki wyłącznie na kompatybilnych pistoletach.
Regularnie kontroluj jasność i ustawienia reticle, aby zapewnić optymalne warunki widzenia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast przestań go
używać.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że pistolet jest wyłączony i niezaładowany przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj MPOS na stopie RMSc/JPoint zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że optyka jest mocno zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Włącz MPOS i dostosuj jasność według potrzeb, korzystając z ustawień jasności.
Wybierz odpowiedni reticle (3 MOA red dot, celownik 33 MOA, pierścień 33 MOA) zgodnie z
preferencjami.
Utrzymuj skupienie na celu, korzystając z wybranego reticle, aby zwiększyć dokładność i szybkość.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Zwróć uwagę na oznaczenia dotyczące recyklingu i utylizacji baterii.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji dotyczących ewentualnych
akcji przypominających lub ostrzeżeń.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest priorytetem. Regularnie sprawdzaj informacje dotyczące produktu i zgłaszaj
wszelkie niebezpieczne sytuacje odpowiednim organom. Dziękujemy za wybór MPOS jako swojego narzędzia do
obrony osobistej.
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MPOS PISTOL OPTICS Käyttöohjeet

Johdanto
MPOS on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen nopean ja tarkka kohdistamisen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotteen ominaisuuksia turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että optiikka on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain valoisissa olosuhteissa tai säädä kirkkaus automaattisesti tai manuaalisesti tarpeen
mukaan.
Vältä suoraa auringonvaloa optiikan pinnalla, sillä se voi vaikuttaa näkymään.
Älä suuntaa optiikkaa kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole tarkoituksellista ampumaharjoittelua.
Pidä optiikka puhtaana ja tarkista säännöllisesti, ettei siinä ole likaa tai vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat käytettävissä.
Kiinnitä RMSc/JPointjalusta suoraan suosikkikätkettyyn käsirevolveriisi.
Varmista, että jalusta on tiukasti kiinni, jotta optiikka pysyy paikallaan.
Tarkista, että optiikka on oikein kohdistettu ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö

Käynnistä optiikka painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus tarpeen mukaan automaattisen tai manuaalisen säädön avulla.
Valitse haluamasi 3osainen ristikkäin (3 MOA piste, 33 MOA keskikohta ja 33 MOA rengas).
Harjoittele käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen tositilanteita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätys tai jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti Euroopan unionin Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai
turvallisuuteen liittyvät ilmoitukset.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön MPOS optiikallesi.
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Säkerhetsinstruktioner för MPO MEPRO PISTOL
OPTICS MPO S

Introduktion
Tack för att du valt MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO S. Denna optik är utformad för att förbättra din
skjutprestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv användning, vänligen läs noggrant igenom
dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning på specifika pistoler och bör endast användas enligt tillverkarens
anvisningar.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder din pistol med MPOS.
Kontrollera att optiken är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra när du hanterar den.
Använd endast batterier som rekommenderas av tillverkaren (CR1632).
Se till att ljusstyrkan är inställd på en säker nivå för de aktuella ljusförhållandena.

Instruktioner för installation och användning

Installation av MPOS:

Rengör ytan på pistolen där optiken ska monteras.
Placera MPOS på RMSc/JPoint fotavtrycket på pistolen.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa optiken ordentligt.
Kontrollera att optiken sitter stadigt innan du använder pistolen.

Användning av MPOS:

Slå på enheten genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av de tillgängliga inställningarna.
Välj det 3segment retikeln (3 MOA punkt, 33 MOA bullseye och 33 MOA ring) som bäst passar din
skjutstil.
Håll fokus på målet och använd optiken för att förbättra din precision.

Underhåll av MPOS:

Kontrollera och byt batteri regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektriska och
elektroniska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.
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MPOS Pistol Optics Safety Instruction Guide

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MPOS MEPRO PISTOL OPTICS. Tento optický zaměřovač je navržen tak, aby zlepšil
vaši přesnost a rychlost při střelbě. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, připravili jsme pro vás
následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že je optika správně nainstalována na vaší pistoli.
Pravidelně kontrolujte optiku na poškození nebo opotřebení.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání optiky dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.
Uchovávejte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je zaměřovač vypnutý.
Používejte pouze doporučené baterie (CR1632) pro zajištění optimálního výkonu.
Při nastavování jasu buďte opatrní, abyste neoslnili sebe ani ostatní.
Pokud si všimnete jakýchkoli abnormalit v chodu optiky, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy optiky sami, pokud nejste kvalifikováni.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Připevněte MPOS na základnu RMSc/JPoint podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a stabilní.

Používání:

Před použitím optiky se ujistěte, že je správně nastavený záměrný kříž (3 MOA tečka, 33 MOA terč a
33 MOA kroužek).
Nastavte jas podle okolního osvětlení tak, aby byla zajištěna optimální viditelnost.
Udržujte zaměřovač čistý a bez prachu nebo škrábanců.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte v souladu s předpisy o nebezpečných odpadech.
Nepohazujte optiku nebo její části do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání MPOS MEPRO PISTOL OPTICS.
Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny a doporučení uvedené v této příručce pro zajištění bezpečného a
efektivního používání.


